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Jula AB förbehåller sig rätten att göra ändringar på produkten. Jula AB innehar 
upphovsrätten till denna dokumentation. Det är inte tillåtet att modifiera eller ändra 
denna dokumentation på något sätt och bruksanvisningen ska skrivas ut och användas 
som den är i förhållande till produkten. Se Julas webbplats för den senaste versionen av 
bruksanvisningen.

Jula AB forbeholder seg retten til å endre produktet. Jula AB innehar opphavsretten 
til denne dokumentasjonen. Det er ikke tillatt å modifisere eller endre denne 
dokumentasjonen på noen som helst måte, og håndboken skal trykkes og brukes som den 
er i forhold til produktet. For siste versjon av betjeningsanvisningene, se Julas nettsider.

Jula AB zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie. Jula AB zastrzega 
sobie prawa autorskie do niniejszej dokumentacji. Dokumentacji nie wolno w żaden 
sposób modyfikować ani zmieniać, a instrukcję należy drukować i używać ją w odniesieniu 
do produktu w stanie niezmienionym. Najnowszą wersję instrukcji obsługi można znaleźć 
na stronie internetowej Jula.

Jula AB reserves the right to make changes to the product. Jula AB claims copyright on this 
documentation. It is not allowed to modify or alter this documentation in any way and the 
manual shall be printed and used as it is in relation to the product. For the latest version of 
operating instructions, refer to the Jula website.

Jula AB behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt vorzunehmen. Jula AB 
beansprucht die Urheberrechte an dieser Dokumentation. Es ist nicht zulässig, diese 
Dokumentation in irgendeiner Weise zu verändern oder umzugestalten. Die Anleitung muss 
gedruckt und so verwendet werden, wie sie in Bezug zum Produkt steht. Die aktuellste 
Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website von Jula.

Jula AB pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia. Jula AB:llä on tämän 
dokumentaation tekijänoikeus. Tätä dokumentaatiota ei saa muuttaa millään tavalla ja 
käyttöopas on tulostettava ja sitä on käytettävä sellaisena kuin se on tämän tuotteen 
kanssa. Käyttöohjeiden uusin versio löytyy Julan verkkosivustolta.

Jula AB se réserve le droit d’apporter des modifications au produit. Jula AB revendique 
les droits d’auteur sur cette documentation. Il est interdit de modifier ou d’altérer cette 
documentation de quelque manière que ce soit et le manuel doit être imprimé et utilisé 
tel quel en relation avec le produit. Pour obtenir la dernière version des instructions 
d’utilisation, consultez le site Web de Jula.

Jula AB behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan het product aan te brengen. 
Jula AB claimt het copyright op deze documentatie. Het is niet toegestaan om deze 
documentatie op welke manier dan ook te wijzigen of te veranderen. De handleiding moet 
worden afgedrukt en gebruikt zoals deze in relatie tot het product staat. Raadpleeg de Jula-
website voor de laatste versie van de bedieningsinstructies.
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VARNING! Het yta.

1.3  Produktöversikt

(Bild 1)

1.	 Handtag

2.	 Övre och nedre värmeplatta

3.	 Termostatindikeringslampa (grön)

4.	 Temperaturvred

5.	 Spänningsindikeringslampa (röd)

2	 Säkerhet

2.1  Säkerhetsanvisningar

 VARNING! Om inte dessa anvisningar följs finns 
risk för dödsfall och/eller personskada.

 VIKTIGT! Om inte dessa anvisningar följs finns 
risk för skada på produkten, annan egendom och/eller 
intilliggande område.

OBS! Markerar information som är viktig i en given 
situation.

2.2  Säkerhetsanvisningar för 
användning

 VARNING! Om inte dessa anvisningar följs finns 
risk för dödsfall och/eller personskada.

	● Läs dessa anvisningar noga före användning.

	● Spara dessa anvisningar och 
säkerhetsanvisningar för framtida behov.

	● Använd aldrig produkten för något annat 
ändamål än det avsedda. Tillverkaren påtar sig 
inget ansvar för skador som uppkommer till 
följd av felaktig användning.

	● Använd inte produkten för att tillaga livsmedel 
som innehåller mycket vätska. Om vätska 
tränger in i produkten finns risk för elolycksfall.

	● Använd inte produkten utomhus.

	● Dränk aldrig produkten eller någon del av den i 
vatten eller annan vätska.

	● Placera produkten på värmetåligt underlag vid 
användning. Vissa delar av produkten blir heta 
under användning.

1	 Inledning

1.1  Beskrivning

Produkten är en elektrisk pizzaugn för tillagning av pizza, 
kött, pannkakor, ägg och hamburgare.

1.2  Symboler på produkten

Läs alla anvisningar och 
säkerhetsanvisningar noga före 
användning. Spara dessa anvisningar för 
framtida behov.

Produkten uppfyller kraven i tillämpliga 
EU-direktiv och föreskrifter.

Avfallshanteras som elektriskt/elektroniskt 
avfall.

Innehåll
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	● Rör inte vid heta delar. Använd handtaget.

	● Håll ansikte och andra kroppsdelar borta när 
locket öppnas. Het ånga släpps ut när locket 
öppnas. Risk för brännskada.

	● Använd inte produkten om delar saknas. 
Kontakta återförsäljaren om delar saknas.

	● Använd inte produkten om den är skadad eller 
skadad eller inte fungerar normalt.

	● Försök inte reparera produkten. Om produkten 
är skadad eller inte fungerar normalt ska den 
repareras av behörig servicerepresentant. 
Tillverkaren påtar sig inget ansvar för skador 
som uppkommer till följd av obehörig 
reparation.

	● Låt inte barn yngre än 8 år använda produkten.

	● Låt inte personer med någon typ av 
funktionshinder använda produkten utan 
övervakning.

	● Låt inte personer som inte har tillräcklig 
erfarenhet, kunskap eller utbildning använda 
produkten utan utbildning eller övervakning.

	● Låt inte barn leka med produkten.

	● Låt inte barn rengöra produkten.

	● Låt inte barn underhålla produkten utan 
övervakning.

	● Se till att förpackningsmaterialet är oåtkomligt 
för barn. Kvävningsrisk.

	● Använd endast delar och tillbehör som 
rekommenderas av produkttillverkaren.

	● Anslut produkten endast till korrekt jordat 
nätuttag. Kontakta behörig elektriker om du är 
osäker.

	● Kontrollera att nätspänningen motsvarar 
märkspänningen på typskylten. Kontakta 
behörig elektriker om du är osäker.

	● Kontakta behörig elektriker om stickproppen 
inte passar i uttaget.

	● Låt inte sladden hänga över bords- eller 
bänkkant.

	● Bär eller dra aldrig produkten i sladden.

	● Dra inte i sladden för att dra ut stickproppen.

	● Placera aldrig produkten på eller nära varma 
ytor.

	● Placera aldrig produkten i mikrovågsugn eller i 
varm ugn.

	● Placera aldrig sladden på eller nära varma ytor.

	● Se till att luft kan cirkulera på alla sidor av 
produkten.

	● Se till att inga antändliga material kommer i 
kontakt med produkten.

	● Använd inte förlängningssladd om det inte är 
nödvändigt. Om förlängningssladd används 
ska den vara jordad och dess 
ledartvärsnittsarea ska vara tillräcklig för 
produktens strömförsörjning.

	● Använd inte extern timer eller separat 
fjärrkontroll. 

	● Dra ut stickproppen när produkten inte 
används.

	● Dra ut stickproppen före rengöring och/eller 
underhåll.

	● Låt produkten svalna helt före rengöring och/
eller underhåll.

	● Låt produkten svalna helt före förvaring.

	● Förvara produkten torrt i slutet utrymme, 
oåtkomligt för barn, när den inte används.

	● Rengör produkten regelbundet.

3	 Användning

3.1  Förberedelser före första 
användning

1	 Avlägsna allt förpackningsmaterial och eventuella 
klistermärken.

 VARNING! Brandrisk. Förpackningsmaterial 
och klistermärken är antändliga. Kontrollera att allt 
förpackningsmaterial avlägsnats innan produkten 
används.

2	 Rengör värmeplattorna med en fuktig trasa.

3	 Eftertorka värmeplattorna med en torr trasa.

3.2  Användning av produkten

 VARNING! Rör inte vid heta delar. Vissa delar av 
produkten blir heta under användning. 
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 VARNING! Håll ansikte och andra kroppsdelar 
borta när locket öppnas. Het ånga släpps ut när locket 
öppnas.

 VIKTIGT! Använd inte vassa föremål eller 
metallföremål på värmeplattorna. Vassa föremål och 
metallföremål kan skada värmeplattornas nonstick-
beläggning.

1	 Placera produkten på värmetåligt underlag och se till 
att luft kan cirkulera på alla sidor av produkten.

2	 Sätt i produktens stickpropp i ett korrekt jordat 
nätuttag. Den röda spänningsindikeringslampan 
tänds.

3	 Stryk lite matolja på värmeplattorna och stäng locket.

4	 Vrid temperaturvredet till önskad temperatur. Den 
gröna termostatindikeringslampan tänds. Den gröna 
termostatindikeringslampan slocknar när 
värmeplattorna nått inställd temperatur.

OBS! Det tar 3–5 minuter för värmeplattorna att värmas 
upp. 

OBS! Den gröna termostatindikeringslampan kan 
tändas och släckas flera gånger medan produkten är 
igång. Detta indikerar att termostaten arbetar för att 
upprätthålla inställd temperatur.

5	 Öppna locket och placera de livsmedel som ska 
tillagas på produktens värmeplattor.

6	 Dra ut stickproppen och låt produkten svalna helt 
före rengöring.

4	 Underhåll

4.1  Rengöring av produkten

 VARNING! Låt produkten svalna helt före 
rengöring.

 VIKTIGT!  Använd inte slipande material eller 
redskap eller frätande rengöringsmedel för att rengöra 
produkten. Slipande material eller redskap och frätande 
rengöringsmedel kan skada nonstick-beläggningen.

1	 Rengör locket, underdelen och värmeplattorna med 
en mjuk trasa fuktad med milt rengöringsmedel.

2	 Torka locket, underdelen och värmeplattorna med 
ren, mjuk trasa. Låt produkten torka helt.

5	 Förvaring

5.1  Förvaring av produkten

 VARNING! Låt produkten svalna helt före förvaring.

 VIKTIGT!  Linda inte sladden runt produkten.

1	 Dra ut stickproppen.

2	 Placera produkten i rent och svalt utrymme.

 VIKTIGT!  Se till att inte sladden är utsatt för tryck 
eller belastning.

6	 Avfallshantering

6.1  Avfallshantering av produkten

Uttjänt produkt ska avfallshanteras i enlighet med gällande 
regler. Produkten får inte brännas.

7	 Tekniska data

Tekniska data

Märkspänning 230 VAC, 50 Hz

Utgående effekt 1450 W

Överhettningsskydd Ja

Mått Ø 300 mm

Sladdlängd 0,7 m

Vikt 2,6 kg

Max. tillagningstemperatur 220 °C
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ADVARSEL! Varm overflate.

1.3  Produktoversikt

(Bilde 1)

1.	 Håndtak

2.	 Øvre og nedre varmeplate

3.	 Termostatindikatorlampe (grønn)

4.	 Temperaturbryter

5.	 Spenningsindikatorlampe (rød)

2	 Sikkerhet

2.1  Sikkerhetsanvisninger

 ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse 
anvisningene medfører fare for dødsfall og/eller 
personskade.

 VIKTIG! Hvis disse anvisningene ikke følges, er 
det fare for skade på produktet, annen eiendom og/eller 
områder i nærheten.

OBS! Markerer informasjon som er viktig i en gitt 
situasjon.

2.2  Sikkerhetsanvisninger for bruk

 ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse 
anvisningene medfører fare for dødsfall og/eller 
personskade.

	● Les disse anvisningene nøye før bruk.

	● Ta vare på disse anvisningene og 
sikkerhetsanvisningene for fremtidig bruk.

	● Ikke bruk produktet til annet enn det som det 
er beregnet for. Produsenten påtar seg ikke 
ansvar for skader som oppstår som følge av feil 
bruk.

	● Ikke bruk produktet for å lage matvarer som 
inneholder mye væske. Hvis det kommer vann 
inn i produktet, er det fare for el-ulykke.

	● Ikke bruk produktet utendørs.

	● Senk aldri produktet eller noe del av det i vann 
eller annen væske.

1	 Innledning

1.1  Beskrivelse

Produktet er en elektrisk pizzaovn til å lage pizza, kjøtt, 
pannekaker, egg og hamburgere.

1.2  Symboler på produktet

Les alle anvisninger og 
sikkerhetsanvisninger nøye før bruk. Ta vare 
på disse anvisningene for fremtidig bruk.

Produktet oppfyller kravene i relevante 
EU-direktiv og -forskrifter.

Avfallshåndteres som elektrisk/elektronisk 
avfall.

Innhold
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	● Plasser produktet på et varmebestandig 
underlag ved bruk. Visse deler av produktet blir 
varme ved bruk.

	● Ikke berør varme deler. Bruk håndtaket.

	● Hold ansikt og andre kroppsdeler unna når 
lokket åpnes. Varm damp slippes ut når lokket 
åpnes. Fare for brannskader.

	● Ikke bruk produktet hvis noen deler mangler. 
Kontakt forhandleren hvis deler mangler.

	● Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller ikke 
fungerer som det skal.

	● Ikke forsøk å reparere produktet. Hvis 
produktet er skadet eller ikke fungerer normalt, 
skal det repareres av en kvalifisert 
servicerepresentant. Produsenten påtar seg 
ikke ansvar for skader som oppstår som følge 
av uautorisert reparasjon.

	● Ikke la barn under 8 år bruke produktet.

	● Ikke la personer med noen type 
funksjonshemning bruke produktet uten 
overvåkning.

	● Ikke la personer uten tilstrekkelig erfaring, 
kunnskap eller opplæring bruke produktet uten 
opplæring eller overvåkning.

	● Ikke la barn leke med produktet.

	● Ikke la barn rengjøre produktet.

	● Ikke la barn vedlikeholde produktet uten 
oppsyn.

	● Pass på at emballasjen oppbevares 
utilgjengelig for barn. Kvelningsfare.

	● Bruk kun deler og tilbehør som anbefales av 
produsenten.

	● Produktet skal kun kobles til et korrekt jordet 
strømuttak. Kontakt en godkjent elektriker hvis 
du er usikker.

	● Kontroller at nettspenningen tilsvarer den 
nominelle spenningen på typeskiltet. Kontakt 
en godkjent elektriker hvis du er usikker.

	● Kontakt en godkjent elektriker hvis støpselet 
ikke passer til stikkontakten.

	● Ikke la ledningen henge over bord- eller 
benkekanter.

	● Ikke bær eller trekk produktet etter ledningen.

	● Ikke dra i ledningen når du skal trekke ut 
støpselet.

	● Ikke plasser produktet på eller i nærheten av 
varme overflater.

	● Plasser aldri produktet i mikrobølgeovn eller i 
varm ovn.

	● Ikke legg ledningen på eller i nærheten av 
varme overflater.

	● Pass på at luft kan sirkulere på alle sider av 
produktet.

	● Pass på at ingen antennelige materialer 
kommer i kontakt med produktet.

	● Ikke bruk skjøteledning hvis det ikke er 
nødvendig. Ved bruk av skjøteledning skal den 
være jordet, og lederne skal ha et 
tverrsnittsareal som er tilstrekkelig for 
produktets strømforsyning.

	● Ikke bruk et eksternt tidsur eller separat 
fjernkontroll. 

	● Trekk ut støpselet når produktet ikke er i bruk.

	● Trekk ut støpselet før rengjøring og/eller 
vedlikehold.

	● La produktet svalne helt før rengjøring og/eller 
vedlikehold.

	● La produktet svalne helt før oppbevaring.

	● Når produktet ikke er i bruk, skal det 
oppbevares tørt i et lukket rom som er 
utilgjengelig for barn.

	● Rengjør produktet regelmessig.

3	 Bruk

3.1  Forberedelser før første gangs 
bruk

1	 Fjern all emballasje og eventuelle klistremerker.

 ADVARSEL! Brannfare. Emballasjemateriale 
og klistremerker er antennelige. Kontroller at alt 
emballasjemateriale er fjernet før produktet brukes.

2	 Rengjør varmeplatene med en fuktig klut.

3	 Ettertørk varmeplatene med en tørr klut.
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3.2  Bruke produktet

 ADVARSEL! Ikke ta på varme deler. Visse deler av 
produktet blir varme ved bruk. 

 ADVARSEL! Hold ansikt og andre kroppsdeler 
unna når lokket åpnes. Varm damp slippes ut når lokket 
åpnes.

 VIKTIG! Ikke bruk skarpe gjenstander eller 
metallgjenstander på varmeplatene. Skarpe gjenstander 
og metallgjenstander kan skade varmeplatenes non 
stick-belegg.

1	 Plasser produktet på et varmebestandig underlag og 
pass på at luft kan sirkulere på alle sider av produktet.

2	 Sett produktets støpsel i en korrekt jordet stikkontakt. 
Den røde spenningsindikatorlampen tennes.

3	 Stryk litt matolje på varmeplatene og lukk lokket.

4	 Vri temperaturkontrollen til ønsket temperatur. Den 
grønne termostatindikatorlampen tennes. Det grønne 
termostatindikatorlampen slukkes når varmeplatene 
har oppnådd innstilt temperatur.

OBS! Det tar 3–5 minutter for varmeplatene å varmes 
opp. 

OBS! Den grønne termostatindikatorlampen kan tennes 
og slukkes flere ganger mens produktet er i gang. Dette 
indikerer at termostaten arbeider for å opprettholde 
innstilt temperatur.

5	 Åpne lokket og plasser matvarene på produktets 
varmeplater.

6	 Trekk ut stikkontakten og la produktet kjøle seg helt 
ned før rengjøring.

4	 Vedlikehold

4.1  Rengjøre produktet

 ADVARSEL! La produktet kjøle seg helt ned før 
rengjøring.

 VIKTIG!  Ikke bruk slipende materialer/redskaper 
eller etsende rengjøringsmidler til å rengjøre produktet. 
Slipende materialer eller redskaper og etsende 
rengjøringsmidler kan skade non stick-belegget.

1	 Rengjør lokket, underdelen og varmeplatene med en 
myk klut fuktet med mildt rengjøringsmiddel.

2	 Tørk lokket, underdelen og varmeplatene med en ren, 
myk klut. La produktet tørke helt.

5	 Oppbevaring

5.1  Oppbevare produktet

 ADVARSEL! La produktet kjøle seg helt ned før 
oppbevaring.

 VIKTIG!  Ledningen må ikke vikles rundt 
produktet.

1	 Trekk ut støpselet.

2	 Plasser produktet på et rent og svalt sted.

 VIKTIG!  Pass på at ledningen ikke er utsatt for 
trykk eller belastning.

6	 Avfallshåndtering

6.1  Avfallshåndtere produktet

Utrangert produkt skal kasseres i henhold til gjeldende 
regler. Produktet skal ikke brennes.

7	 Tekniske data

Tekniske data

Nominell spenning 230 V AC, 50 Hz

Utgangseffekt 1450 W

Overopphetingsvern Ja

Mål Ø 300 mm

Ledningslengde 0,7 m

Vekt 2,6 kg

Maks. 
tilberedningstemperatur

220 °C
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OSTRZEŻENIE! Gorąca powierzchnia.

1.3  Przegląd produktu

(Rys. 1)

1.	 Uchwyt

2.	 Górna i dolna płyta grzejna

3.	 Lampka kontrolna termostatu (zielona)

4.	 Pokrętło regulacji temperatury

5.	 Wskaźnik napięcia (czerwony)

2	 Bezpieczeństwo

2.1  Zasady bezpieczeństwa

 OSTRZEŻENIE! W razie nieprzestrzegania 
wskazówek zachodzi ryzyko śmierci i/lub obrażeń ciała.

 WAŻNE! Nieprzestrzeganie niniejszych zaleceń 
grozi uszkodzeniem produktu, innego mienia i/lub 
przyległego obszaru.

UWAGA! Zaznaczenie ważnych informacji w danej sytuacji.

2.2  Zasady bezpieczeństwa 
dotyczące użytkowania

 OSTRZEŻENIE! W razie nieprzestrzegania 
wskazówek zachodzi ryzyko śmierci i/lub obrażeń ciała.

	● Przed użyciem dokładnie przeczytaj niniejszą 
instrukcję.

	● Zachowaj niniejszą instrukcję do przyszłego 
użytku.

	● Nie używaj produktu w inny sposób niż zgodny 
z przeznaczeniem. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody powstałe na 
skutek nieprawidłowego użycia produktu.

	● Nie używaj produktu do przyrządzania 
artykułów żywnościowych, które zawierają 
dużą ilość cieczy. Jeśli ciecz przedostanie się 
do produktu, zachodzi ryzyko porażeniem 
prądem.

	● Nie używaj produktu na zewnątrz pomieszczeń.

	● Nigdy nie zanurzaj produktu ani żadnego 
z jego elementów w wodzie ani innych 
płynach.

1	 Wprowadzenie

1.1  Opis

Produkt to elektryczny piec do przyrządzania pizzy, mięsa, 
naleśników, jajek i hamburgerów.

1.2  Symbole na produkcie

Przed użyciem przeczytaj dokładnie 
wszystkie wskazówki i zasady 
bezpieczeństwa. Zachowaj niniejszą 
instrukcję obsługi do przyszłego użytku.

Produkt spełnia wymogi odpowiednich 
dyrektyw i przepisów UE.

Zutylizować jako odpady elektryczne/
elektroniczne.

Spis treści
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	● Podczas użytkowania umieść produkt na 
podłożu odpornym na działanie ciepła. 
Niektóre części produktu nagrzewają się 
podczas użytkowania.

	● Nie dotykaj gorących elementów. Używaj 
uchwytu.

	● Przy otwieraniu pokrywy trzymaj twarz oraz 
inne części ciała z dala od produktu. Po 
otwarciu pokrywy uwalnia się gorąca para. 
Ryzyko oparzenia.

	● Nie korzystaj z produktu, jeśli zauważysz brak 
jakiejś części. Skontaktuj się z dystrybutorem, 
jeśli dostrzeżesz brak części.

	● Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub 
jeśli nie działa prawidłowo.

	● Nigdy nie próbuj naprawiać produktu na 
własną rękę. Skontaktuj się z upoważnionym 
przedstawicielem serwisu, jeśli produkt jest 
uszkodzony lub jeśli nie działa prawidłowo. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody powstałe na skutek nieuprawnionych 
napraw.

	● Nie pozwalaj używać produktu dzieciom 
poniżej 8. roku życia.

	● Nie pozwalaj osobom z jakąkolwiek formą 
dysfunkcji korzystać z produktu bez nadzoru.

	● Nie pozwalaj osobom posiadającym 
niewystarczające doświadczenie, wiedzę lub 
wyszkolenie używać produktu bez 
przeszkolenia lub nadzoru.

	● Nie pozwalaj dzieciom bawić się produktem.

	● Nie pozwalaj dzieciom czyścić produktu.

	● Nie pozwalaj dzieciom konserwować produktu 
bez nadzoru.

	● Upewnij się, że elementy opakowania są 
niedostępne dla dzieci. Ryzyko uduszenia.

	● Korzystaj wyłącznie z części i akcesoriów 
zalecanych przez producenta produktu.

	● Podłączaj produkt wyłącznie do właściwie 
uziemionego gniazda sieciowego. W razie 
wątpliwości skontaktuj się z uprawnionym 
elektrykiem.

	● Sprawdź, czy napięcie sieciowe odpowiada 
napięciu na tabliczce znamionowej. W razie 
wątpliwości skontaktuj się z uprawnionym 
elektrykiem.

	● Skontaktuj się z uprawnionym elektrykiem, 
jeżeli wtyk nie pasuje do gniazda.

	● Dopilnuj, aby przewód nie zwisał ze stołu ani 
blatu.

	● Nie przenoś ani nie ciągnij produktu, trzymając 
go za przewód.

	● Nie ciągnij za przewód, aby wyjąć wtyk.

	● Nigdy nie umieszczaj produktu na rozgrzanych 
powierzchniach ani w ich pobliżu.

	● Nigdy nie umieszczaj produktu w kuchence 
mikrofalowej lub rozgrzanym piekarniku.

	● Nigdy nie umieszczaj przewodu na 
rozgrzanych powierzchniach ani w ich pobliżu.

	● Zadbaj o swobodny przepływ powietrza wokół 
produktu.

	● Dopilnuj, by żadne łatwopalne materiały nie 
zetknęły się z produktem.

	● Jeżeli nie jest to konieczne, nie podłączaj 
żadnych przedłużaczy. Jeżeli używasz 
przedłużacza, powinien być on uziemiony, 
a powierzchnia jego przekroju powinna być 
wystarczająca do zasilania danego produktu.

	● Nie należy używać zewnętrznego wyłącznika 
czasowego ani osobnego pilota. 

	● Wyciągnij wtyk z gniazda na czas, gdy nie 
używasz produktu.

	● Przed przystąpieniem do czyszczenia i/lub 
konserwacji wyjmij wtyk z gniazda.

	● Przed czyszczeniem i/lub konserwacją 
odczekaj, aż produkt całkowicie ostygnie.

	● Przed odłożeniem do przechowywania 
odczekaj, aż produkt całkowicie ostygnie.

	● Nieużywany produkt przechowuj w suchym, 
zamkniętym miejscu niedostępnym dla dzieci.

	● Produkt należy regularnie czyścić.

3	 Sposób użycia

3.1  Przygotowania przed pierwszym 
użyciem

1	 Usuń całe opakowanie i ewentualne naklejki.
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 OSTRZEŻENIE! Ryzyko pożaru. Materiał 
opakowania i naklejki są łatwopalne. Przed rozpoczęciem 
użytkowania produktu upewnij się, że zostały usunięte 
wszystkie elementy opakowania.

2	 Oczyść płyty grzejne wilgotną ściereczką.

3	 Następnie wytrzyj płyty grzejne do sucha ściereczką.

3.2  Użytkowanie produktu

 OSTRZEŻENIE! Nie dotykaj gorących elementów. 
Niektóre części produktu nagrzewają się podczas 
użytkowania. 

 OSTRZEŻENIE! Przy otwieraniu pokrywy trzymaj 
twarz oraz inne części ciała z dala od produktu. Po 
otwarciu pokrywy uwalnia się gorąca para.

 WAŻNE! Nie używaj do płyt grzejnych ostrych ani 
metalowych przedmiotów. Ostre i metalowe przedmioty 
mogą uszkodzić powłokę nieprzywieralną płyt grzejnych.

1	 Umieść produkt na podłożu odpornym na działanie 
wysokiej temperatury i zadbaj o swobodny przepływ 
powietrza wokół produktu.

2	 Umieść wtyk produktu w prawidłowo uziemionym 
gnieździe. Zaświeci się czerwona lampka kontrolna 
napięcia.

3	 Nałóż niewielką ilość oleju spożywczego na płyty 
grzejne i zamknij pokrywę.

4	 Przekręć pokrętło regulacji temperatury do żądanej 
wartości. Zapali się zielona lampka kontrolna 
termostatu. Zielona lampka kontrolna termostatu 
zgaśnie, gdy płyty grzejne osiągną ustawioną 
temperaturę.

UWAGA! Rozgrzanie płyt grzejnych zajmuje 3–5 minut. 

UWAGA! Zielona lampka kontrolna termostatu może 
kilkakrotnie włączać się i wyłączać podczas pracy 
produktu. Oznacza to, że termostat pracuje, aby utrzymać 
ustawioną temperaturę.

5	 Otwórz pokrywę i umieść produkty spożywcze do 
przyrządzenia na płytach grzejnych produktu.

6	 Zanim przystąpisz do czyszczenia, wyjmij wtyk 
z gniazda i zaczekaj, aż produkt całkowicie ostygnie.

4	 Konserwacja

4.1  Czyszczenie produktu

 OSTRZEŻENIE! Przed czyszczeniem odczekaj, aż 
produkt całkowicie ostygnie.

 WAŻNE!  Do czyszczenia produktu nie używaj 
materiałów ani przyrządów ściernych ani żrących 
środków czyszczących. Ścierne materiały i przyrządy 
oraz żrące środki czyszczące mogą uszkodzić 
nieprzywieralną powłokę.

1	 Czyść pokrywę, część dolną i płyty grzejne miękką 
szmatką zwilżoną łagodnym środkiem czyszczącym.

2	 Wytrzyj pokrywę, część dolną i płyty grzejne czystą, 
miękką szmatką. Odczekaj, aż produkt całkowicie 
wyschnie.

5	 Przechowywanie

5.1  Przechowywanie produktu

 OSTRZEŻENIE! Przed odłożeniem do 
przechowywania odczekaj, aż produkt całkowicie ostygnie.

 WAŻNE!  Nie zawijaj przewodu wokół produktu.

1	 Wyjmij wtyk z gniazda.

2	 Umieść produkt w czystym i chłodnym miejscu.

 WAŻNE!  Upewnij się, że przewód nie jest 
narażony na nacisk ani obciążenie.

6	 Postępowanie z odpadami

6.1  Postępowanie z odpadami 
produktu

Zużyty produkt należy przekazać do utylizacji zgodnie 
z obowiązującymi przepisami. Nie wolno wrzucać produktu 
do ognia.
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7	 Dane techniczne

Dane techniczne

Napięcie znamionowe 230 V AC, 50 Hz

Moc wyjściowa 1450 W

Zabezpieczenie przed 
przegrzaniem

Tak

Wymiary Ø 300 mm

Długość przewodu 0,7 m

Masa 2,6 kg

Maksymalna temperatura 
przyrządzania

220°C
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Warning! Hot surface.

1.3  Product overview

(Figure 1)

1.	 Handle

2.	 Top and bottom hotplate

3.	 Thermostat indicator (green)

4.	 Temperature control

5.	 Power indicator (red)

2	 Safety

2.1  Safety definitions

 Warning! If you do not obey these instructions, 
there is a risk of death or injury.

 Caution! If you do not obey these instructions, 
there is a risk of damage to the product, other materials 
or the adjacent area.

Note! Information that is necessary in a given situation.

2.2  Safety instructions for operation

 Warning! If you do not obey these instructions, 
there is a risk of death or injury.

	● Read and understand the instructions before 
you use the product.

	● Save these instructions and safety instructions 
for future reference.

	● Do not use the product for tasks other than its 
intended purpose. The manufacturer cannot 
accept liability for any damage that is a result 
of improper use.

	● Do not use the product to cook food that 
contains a lot of liquid. There is a risk of electric 
shock if water gets into the product.

	● Do not use the product outdoors.

	● Do not immerse the product or any of its parts 
in water or other liquid.

	● Make sure that the product is on a heat-
resistant surface when you operate it. Some 
surfaces on the product become hot when the 
product is in operation.

1	 Introduction

1.1  Product description

The product is an electric pizza oven that can be used to 
cook pizza, meat, pancakes, eggs and hamburgers.

1.2  Symbols on the product

Read the operating instructions carefully 
and make sure that you understand the 
instructions before you use the product. 
Save the instructions for future reference.

This product complies with applicable EU 
directives and regulations.

Recycle as electrical waste.
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	● Do not touch hot surfaces. Use the handle.

	● Keep your face and other body parts away 
when you open the lid. Hot steam comes out of 
the product when you open the lid. Risk of burn 
injury.

	● Do not use the product if parts are missing. 
Contact the retailer of the product if parts are 
missing.

	● Do not use the product if it is damaged or 
defective.

	● Do not repair the product. A damaged or 
defective product must be repaired at an 
authorized service center. The manufacturer 
cannot accept liability for any damage that is a 
result of unauthorized repairs.

	● Do not let children younger than 8 years 
operate the product.

	● Do not let persons with physical, sensorial or 
mental disabilities operate the product without 
supervision.

	● Do not let persons who do not have the 
required experience, knowledge or training 
operate the product without training or 
supervision.

	● Do not let children play with the product.

	● Do not let children clean the product.

	● Do not let children do maintenance on the 
product without supervision.

	● Keep the packaging material away from 
children. Risk of suffocation.

	● Only use accessories and parts that are 
approved by the manufacturer of the product.

	● Only connect the product to a power outlet 
that is correctly earthed. Speak to an 
authorized electrician if you are not sure.

	● Make sure that the mains voltage corresponds 
to the rated voltage on the type plate of the 
product. Speak to an authorized electrician if 
you are not sure.

	● Speak to an authorized electrician if the power 
plug does not fit in the power outlet.

	● Do not put the power cord over a table or 
worktop edge.

	● Do not use the power cord to carry the 
product.

	● Do not use the power cord to pull the power 
plug from the power outlet.

	● Do not put the product on a hot surface, for 
example a stove.

	● Do not put the product in a hot oven or 
microwave oven.

	● Do not put the power cord on or near hot 
surfaces.

	● Make sure that air can circulate around all 
sides of the product.

	● Make sure that flammable materials does not 
touch the product.

	● Do not use an extension cord if it is not 
necessary. If it is necessary to use an extension 
cord it must be earthed and the cross-sectional 
area of wires must be dimensioned for the 
power supply to the product.

	● Do not use an external timer or separate 
remote control. 

	● Disconnect the product from the power outlet 
when it is not in operation.

	● Disconnect the product from the power outlet 
before you clean or do maintenance on the 
product.

	● Let the product become cool before you clean 
it or do maintenance on it.

	● Let the product become cool before you put it 
in storage.

	● Keep the product in a dry and closed storage, 
away from children, when the product is not in 
operation.

	● Clean the product regularly.

3	 Operation

3.1  To do before you use the product 
for the first time

1	 Remove all packaging and stickers.

 Warning! Risk of fire. Packaging and stickers are 
flammable. Make sure that all packaging is removed 
before you use the product.

2	 Clean the hotplates with a damp cloth.

3	 Wipe the hotplates with a cloth until they are dry.
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3.2  To use the product

 Warning! Do not touch hot surfaces. Some 
surfaces on the product become hot when the product is 
in operation. 

 Warning! Keep your face and other body parts 
away when you open the lid. Hot steam comes out of the 
product when you open the lid.

 Caution! Do not use sharp utensils or metal 
utensils on the hotplates. Sharp utensils and metal 
utensils can cause damage to the non-stick coating on 
the hotplates.

1	 Put the product on a heat-resistant surface and make 
sure that air can circulate around all sides of the 
product.

2	 Connect the power plug of the product to an earthed 
power outlet. The red power indicator comes on.

3	 Put a small amount of cooking oil on the hotplates 
and close the lid.

4	 Turn the temperature control to the required 
temperature. The green thermostat indicator comes 
on. The green thermostat indicator goes off when the 
hotplates are at the required temperature.

Note! It takes 3–5 minutes for the hotplates to warm up. 

Note! The green thermostat indicator can come on and 
go off several times when the product is in operation. 
This shows that the product is maintaining the required 
temperature.

5	 Open the lid and put the food on the hotplates in the 
product.

6	 Disconnect the power plug from the power outlet and 
let the product become cool before you clean it.

4	 Maintenance

4.1  To clean the product

 Warning! Let the product become cool before you 
clean it.

 Caution!  Do not use abrasive utensils or corrosive 
detergents when you clean the product. Abrasive utensils 
and corrosive detergents can cause damage to the 

non-stick coating on the hotplates.

1	 Clean the lid, base and hotplates with a cloth and a 
mild detergent.

2	 Wipe the lid, base and hotplates with a clean and 
damp cloth. Let the product become dry.

5	 Storage

5.1  To put the product in storage

 Warning! Let the product become cool before you 
put the product in storage.

 Caution!  Do not wind the power cord around the 
product.

1	 Disconnect the power plug from the power outlet.

2	 Put the product in a clean and dry place.

 Caution!  Make sure that there is no pressure on 
the power cord.

6	 Disposal

6.1  To discard the product

Make sure that you follow local regulations when you 
discard the product. Do not burn the product.

7	 Technical data

Technical data

Rated voltage 230 V ~ 50 Hz

Power output 1450 W

Overheat protection Yes

Dimensions Ø 300 mm

Cord length 0.7 m

Weight 2.6 kg

Maximum cooking 
temperature

2200C
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WARNUNG! Heiße Oberfläche.

1.3  Produktübersicht

(Abbildung 1)

1.	 Griff

2.	 Obere und untere Heizplatten

3.	 Thermostatanzeige (grün)

4.	 Temperaturregler

5.	 Spannungsanzeigeleuchte (rot)

2	 Sicherheit

2.1  Sicherheitshinweise

 WARNUNG! Werden diese Anweisungen und 
Sicherheitshinweise nicht befolgt, besteht das Risiko für 
Todesfälle und Beschädigungen.

 WICHTIG! Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann zu Schäden am Produkt, an anderen 
Gegenständen und/oder in der Umgebung führen.

HINWEIS: Kennzeichnet Informationen, die in einer 
bestimmten Situation wichtig sind.

2.2  Sicherheitshinweise für die  
Verwendung

 WARNUNG! Werden diese Anweisungen und 
Sicherheitshinweise nicht befolgt, besteht das Risiko für 
Todesfälle und Beschädigungen.

	● Diese Anweisungen vor der Verwendung 
sorgfältig durchlesen.

	● Bewahren Sie diese Anweisungen und 
Sicherheitshinweise für die zukünftige 
Verwendung auf.

	● Das Produkt darf nur für den vorgesehenen 
Zweck verwendet werden. Der Hersteller 
übernimmt keine Haftung für Schäden, die aus 
einer unsachgemäßen Verwendung resultieren.

	● Verwenden Sie dieses Produkt nicht zum 
Kochen von Lebensmitteln, die viel Flüssigkeit 
enthalten. Wenn Flüssigkeit in das Produkt 
gelangt, besteht die Gefahr eines 
Stromschlags.

1	 Einführung

1.1  Beschreibung

Das Produkt ist ein elektrischer Pizzaofen zum Zubereiten 
von Pizza, Fleisch, Pfannkuchen, Eiern und Burgern.

1.2  Symbole auf dem Produkt

Alle Anweisungen und Sicherheitshinweise 
vor der Verwendung gründlich durchlesen. 
Diese Anweisungen für die zukünftige 
Verwendung aufbewahren.

Dieses Produkt entspricht den 
Anforderungen der geltenden EU-
Richtlinien und -Vorschriften.

Entsorgen Sie es als Elektro-/
Elektronikabfall.

Inhaltsverzeichnis
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	● Das Produkt darf nicht im Freien verwendet 
werden.

	● Tauchen Sie das Produkt oder Teile davon 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

	● Stellen Sie das Produkt während des 
Gebrauchs auf eine hitzebeständige 
Oberfläche. Einige Teile des Produkts werden 
während des Gebrauchs heiß.

	● Heiße Teile nicht berühren. Verwenden Sie den 
Griff.

	● Halten Sie Gesicht und andere Körperteile 
beim Öffnen des Deckels fern. Beim Öffnen des 
Deckels wird heißer Dampf freigesetzt. Gefahr 
von Verbrennungen.

	● Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile 
fehlen. Sollten Teile fehlen, wenden Sie sich 
bitte an den Kundenservice.

	● Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es 
beschädigt ist oder nicht korrekt funktioniert.

	● Nicht versuchen, das Produkt zu reparieren. 
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht 
ordnungsgemäß funktioniert, muss es von 
einem qualifizierten Kundendienstmitarbeiter 
repariert werden. Der Hersteller übernimmt 
keine Haftung für Schäden, die aus einer 
unsachgemäßen Reparatur resultieren.

	● Kinder unter 8 Jahren dürfen das Produkt nicht 
verwenden.

	● Erlauben Sie Personen mit Behinderungen 
nicht, das Produkt ohne Aufsicht zu verwenden.

	● Personen, die nicht über ausreichende 
Erfahrung, Kenntnisse oder Schulungen 
verfügen, dürfen das Produkt nicht ohne 
Schulung oder Aufsicht bedienen.

	● Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt 
spielen.

	● Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerät zu 
reinigen.

	● Kinder dürfen das Produkt nicht 
unbeaufsichtigt pflegen.

	● Das Verpackungsmaterial von Kindern 
fernhalten. Erstickungsgefahr.

	● Es dürfen nur vom Hersteller empfohlene 
(Zubehör-)teile verwendet werden.

	● Produkt nur an eine ordnungsgemäß geerdete 
Steckdose anschließen. Wenden Sie sich an 

einen zugelassenen Elektriker, wenn Sie 
unsicher sind.

	● Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung 
der Nennspannung auf dem Typenschild 
entspricht. Wenden Sie sich an einen 
zugelassenen Elektriker, wenn Sie unsicher 
sind.

	● Wenden Sie sich an einen zugelassenen 
Elektriker, wenn der Stecker nicht in die 
Steckdose passt.

	● Lassen Sie das Kabel nicht über den Rand des 
Tisches oder der Bank hängen.

	● Produkt nie am Kabel tragen oder ziehen.

	● Den Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose 
ziehen.

	● Das Produkt niemals auf warmen Flächen oder 
in deren Nähe aufstellen.

	● Stellen Sie das Produkt niemals in eine 
Mikrowelle oder in einen heißen Ofen.

	● Legen Sie das Kabel niemals auf oder in der 
Nähe von heißen Oberflächen ab.

	● Stellen Sie sicher, dass Luft auf allen Seiten des 
Produkts zirkulieren kann.

	● Stellen Sie sicher, dass keine brennbaren 
Materialien mit dem Produkt in Berührung 
kommen.

	● Kein Verlängerungskabel verwenden, es sei 
denn, dies ist notwendig. Wenn ein 
Verlängerungskabel verwendet wird, muss es 
geerdet sein und der Leiterquerschnitt muss 
für die Stromversorgung des Produkts 
ausreichend sein.

	● Verwenden Sie keinen externen Timer oder 
eine separate Fernbedienung. 

	● Den Stecker ziehen, wenn das Produkt nicht 
verwendet wird.

	● Vor Reinigung und/oder Instandhaltung den 
Stecker ziehen.

	● Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung und/
oder Wartung vollständig abkühlen.

	● Das Produkt vollständig abkühlen lassen, bevor 
es verstaut wird.

	● Bewahren Sie das Produkt trocken an einem 
geschlossenen Ort auf, der für Kinder nicht 
zugänglich ist, wenn es nicht verwendet wird.
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	● Reinigen Sie das Produkt regelmäßig.

3	 Verwendung

3.1  Vor der ersten Verwendung

1	 Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial und 
alle Aufkleber.

 WARNUNG! Brandgefahr. Verpackungsmaterial 
und Aufkleber sind entzündlich. Stellen Sie sicher, dass 
das gesamte Verpackungsmaterial entfernt wurde, bevor 
Sie das Produkt verwenden.

2	 Reinigen Sie die Heizplatten mit einem feuchten Tuch.

3	 Trocknen Sie die Heizplatten mit einem trockenen 
Tuch nach.

3.2  Verwendung des Produkts

 WARNUNG! Berühren Sie keine heißen Teile. 
Einige Teile des Produkts werden während des 
Gebrauchs heiß. 

 WARNUNG! Halten Sie Gesicht und andere 
Körperteile beim Öffnen des Deckels fern. Beim Öffnen 
des Deckels wird heißer Dampf freigesetzt.

 WICHTIG! Verwenden Sie keine scharfen 
Gegenstände oder Metallgegenstände auf 
den Heizplatten. Scharfe Gegenstände oder 
Metallgegenstände können die Antihaftbeschichtung der 
Heizplatten beschädigen.

1	 Stellen Sie das Produkt auf eine hitzebeständige 
Oberfläche, und stellen Sie sicher, dass Luft auf allen 
Seiten des Produkts zirkulieren kann.

2	 Stecken Sie den Stecker des Geräts in eine 
ordnungsgemäß geerdete Steckdose. Die rote 
Spannungsanzeige leuchtet auf.

3	 Die Heizplatten leicht einölen und den Deckel 
schließen.

4	 Drehen Sie den Temperaturregler auf die gewünschte 
Temperatur. Die grüne Thermostatanzeige leuchtet 
auf. Die grüne Thermostatanzeige erlischt, wenn die 
Heizplatten die eingestellte Temperatur erreichen.

HINWEIS: Es dauert 3 bis 5 Minuten, bis sich die 
Heizplatten erhitzen. 

HINWEIS: Die grüne Thermostatanzeige kann sich 
während des Betriebs des Produkts mehrmals ein- und 
ausschalten. Dies zeigt an, dass der Thermostat arbeitet, 
um die eingestellte Temperatur beizubehalten.

5	 Öffnen Sie den Deckel und legen Sie die zu garenden 
Speisen auf die Heizplatten des Produkts.

6	 Vor der Reinigung Stecker ziehen, und Produkt 
vollständig abkühlen lassen.

4	 Pflege

4.1  Reinigen des Produkts

 WARNUNG! Lassen Sie das Produkt vor dem 
Reinigen vollständig abkühlen.

 WICHTIG!  Verwenden Sie zum Reinigen des 
Produkts keine Scheuermittel oder scheuernden 
Werkzeuge oder aggressiven Reinigungsmittel. 
Scheuernde Materialien oder Arbeitswerkzeuge 
und korrosive Reinigungsmittel können die 
Antihaftbeschichtung beschädigen.

1	 Reinigen Sie den Deckel mit einem weichen Tuch, 
das mit einem milden Reinigungsmittel befeuchtet 
ist.

2	 Wischen Sie Deckel, Unterteil und Heizplatten mit 
einem sauberen, weichen Tuch ab. Lassen Sie den 
Produkt vollständig trocknen.

5	 Aufbewahrung

5.1  Aufbewahrung des Produkts

 WARNUNG! Das Produkt vollständig abkühlen 
lassen, bevor es verstaut wird.

 WICHTIG!   Wickeln Sie das Kabel nicht um das 
Produkt.

1	 Netzstecker ziehen.

2	 Stellen Sie das Produkt an einem sauberen, kühlen 
Ort auf.

 WICHTIG!  Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht 
gequetscht oder gedehnt wird.
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6	 Entsorgung

6.1  Entsorgung des Produkts

Das Produkt am Ende der Nutzungsdauer vorschriftsmäßig 
entsorgen. Das Gerät darf nicht verbrannt werden.

7	 Technische Daten

Technische Daten

Nennspannung 230 V AC, 50 Hz

Ausgangsleistung 1450 W

Überhitzungsschutz. Ja

Maße Ø 300 mm

Kabellänge 0,7 m

Gewicht 2,6 kg

Maximale Gartemperatur 220 °C

 



212022_001

1	 Johdanto	 20

1.1  Kuvaus.......................................................................20

1.2  Tuotteen symbolit...............................................20

1.3  Tuotteen kuvaus...................................................20

2	 Turvallisuus	 20

2.1  Turvallisuusohjeet...............................................20

2.2  Turvallisuusohjeet..............................................20

3	 Käyttö	 21

3.1  Valmistelut ennen ensimmäistä käyttöä...21

3.2  Tuotteen käyttö....................................................21

4	 Huolto	 22

4.1  Tuotteen puhdistus.............................................22

5	 Säilytys	 22

5.1  Tuotteen säilytys..................................................22

6	 Jätteenkäsittely	 22

6.1  Tuotteen hävittäminen......................................22

7	 Tekniset tiedot	 22

VAROITUS! Kuuma pinta.

1.3  Tuotteen kuvaus

(Kuva 1)

1.	 Kahva

2.	 Ylempi ja alempi lämmityslevy

3.	 Termostaatin merkkivalo (vihreä)

4.	 Lämpötilan säädin

5.	 Jännitteen merkkivalo (punainen)

2	 Turvallisuus

2.1  Turvallisuusohjeet

 VAROITUS! Ohjeiden noudattamatta jättäminen 
voi aiheuttaa kuoleman ja/tai henkilövahingon.

 TÄRKEÄÄ! Näiden ohjeiden noudattamatta 
jättäminen voi aiheuttaa vahinkoa tuotteelle, muulle 
omaisuudelle ja/tai viereiselle alueelle.

HUOM! Korostaa tietyssä tilanteessa tärkeitä tietoja.

2.2  Turvallisuusohjeet

 VAROITUS! Ohjeiden noudattamatta jättäminen 
voi aiheuttaa kuoleman ja/tai henkilövahingon.

	● Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

	● Säilytä nämä ohjeet ja turvallisuusohjeet 
myöhempää käyttöä varten.

	● Älä koskaan käytä tuotetta mihinkään muuhun 
kuin suunniteltuun käyttötarkoitukseen. 
Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka 
johtuvat virheellisestä käytöstä.

	● Vältä ruokia, jotka sisältävät paljon nestettä. Jos 
tuotteeseen tunkeutuu nestettä, on olemassa 
sähköiskun vaara.

	● Älä käytä tuotetta ulkona.

	● Älä upota tuotetta tai mitään sen osaa veteen 
tai muihin nesteisiin.

	● Aseta tuote käytön aikana kuumuutta 
kestävälle alustalle. Tietyt tuotteen osat 
kuumenevat käytön aikana.

	● Älä koske kuumiin osiin. Käytä kahvaa.

1	 Johdanto

1.1  Kuvaus

Tuote on sähkökäyttöinen pizzauuni pizzan, lihan, 
pannukakkujen, munien ja hampurilaisten paistamiseen.

1.2  Tuotteen symbolit

Lue kaikki ohjeet ja turvallisuusohjeet 
huolellisesti ennen käyttöä. Säilytä nämä 
ohjeet myöhempää käyttöä varten.

Tuote täyttää sovellettavien EU-direktiivien/
asetusten vaatimukset.

Hävitetään sähkö-/elektroniikkaromuna.

Sisällysluettelo



22 2022_001

	● Pidä kasvot ja muut ruumiinosat kaukana, kun 
kansi avataan. Kuumaa höyryä pääsee ulos, 
kun kansi avataan. Palovammojen vaara.

	● Älä käytä tuotetta, jos osia puuttuu. Ota 
yhteyttä jälleenmyyjään, jos osia puuttuu.

	● Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai ei 
toimi normaalisti.

	● Älä yritä korjata tuotetta. Jos tuote on 
vaurioitunut tai ei toimi oikein, valtuutetun 
huoltoliikkeen on korjattava se. Valmistaja ei 
ota vastuuta vahingoista, jotka johtuvat 
luvattomasta korjauksesta.

	● Älä anna alle 8-vuotiaiden lasten käyttää 
tuotetta.

	● Älä anna toimintarajoitteisten henkilöiden 
käyttää tuotetta ilman valvontaa.

	● Älä anna henkilöiden, joilla ei ole riittävää 
kokemusta, tietoa tai koulutusta, käyttää 
tuotetta ilman koulutusta tai valvontaa.

	● Älä anna lasten leikkiä tuotteella.

	● Älä anna lasten puhdistaa tuotetta.

	● Älä anna lasten huoltaa tuotetta ilman 
valvontaa.

	● Varmista, että pakkausmateriaalit ovat lasten 
ulottumattomissa. Tukehtumisvaara.

	● Käytä vain tuotevalmistajan suosittelemia osia 
ja lisävarusteita.

	● Kytke tuote vain oikein maadoitettuun 
pistorasiaan. Ota yhteys valtuutettuun 
sähköasentajaan, jos olet epävarma.

	● Tarkista, että verkkojännite vastaa 
tyyppikilvessä olevaa nimellisjännitettä. Ota 
yhteys valtuutettuun sähköasentajaan, jos olet 
epävarma.

	● Jos pistotulppa ei sovi pistorasiaan, ota yhteys 
pätevään sähköasentajaan.

	● Älä anna johdon roikkua pöydän tai penkin 
reunan yli.

	● Älä kanna tai vedä tuotetta johdosta.

	● Älä irrota pistotulppaa johdosta vetämällä.

	● Älä aseta tuotetta kuumille pinnoille tai niiden 
läheisyyteen.

	● Älä aseta tuotetta mikroaaltouuniin tai 
kuumaan uuniin.

	● Älä aseta johtoa kuumille pinnoille tai niiden 
läheisyyteen.

	● Varmista, että ilma pääsee kiertämään tuotteen 
kaikilla sivuilla.

	● Älä anna syttyvien materiaalien tulla 
kosketuksiin tuotteen kanssa.

	● Älä käytä jatkojohtoa, ellei se ole välttämätöntä. 
Jos käytetään jatkojohtoa, sen on oltava 
maadoitettu ja sen johtimien poikkipinta-alan 
on oltava riittävä tuotteen virransyötölle.

	● Älä käytä ulkoista ajastinta tai erillistä 
kaukosäädintä. 

	● Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun tuotetta ei 
käytetä.

	● Irrota pistotulppa ennen puhdistusta ja/tai 
huoltoa.

	● Anna tuotteen jäähtyä kokonaan ennen 
puhdistusta ja/tai huoltoa.

	● Anna tuotteen jäähtyä kokonaan ennen 
varastointia.

	● Kun tuotetta ei käytetä, säilytä sitä kuivassa 
paikassa, lasten ulottumattomissa.

	● Puhdista tuote säännöllisesti.

3	 Käyttö

3.1  Valmistelut ennen ensimmäistä 
käyttöä

1	 Poista kaikki pakkausmateriaali ja mahdolliset tarrat.

 VAROITUS! Palovaara. Pakkausmateriaalit ja tarrat 
ovat syttyviä. Varmista, että kaikki pakkausmateriaali on 
poistettu ennen tuotteen käyttöä.

2	 Puhdista keittolevyt kostealla liinalla.

3	 Pyyhi kuivaksi kuivalla rievulla.

3.2  Tuotteen käyttö

VAROITUS! Älä koske kuumiin osiin. Tietyt tuotteen 
osat kuumenevat käytön aikana.

VAROITUS! Pidä kasvot ja muut ruumiinosat poissa 
tieltä, kun avaat kantta. Kuumaa höyryä pääsee ulos, kun 
kansi avataan.
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TÄRKEÄ!  Älä käytä lämpölevyllä teräviä esineitä 
tai metalliesineitä. Terävät esineet ja metalliesineet voivat 
vahingoittaa lämpölevyjen tarttumatonta pintaa. 

1	 Aseta tuote lämmönkestävälle alustalle ja varmista, 
että ilma pääsee kiertämään tuotteen kaikilla sivuilla.

2	 Kytke pistotulppa oikein maadoitettuun pistorasiaan. 
Punainen merkkivalo syttyy.

3	 Pirskota hieman ruokaöljyä keittolevyille ja sulje 
kansi.

4	 Käännä lämpötilan säädin haluttuun lämpötilaan. 
Vihreä termostaatin merkkivalo syttyy. Vihreä 
termostaatin merkkivalo sammuu, kun keittolevyt 
saavuttavat asetetun lämpötilan.

HUOM! Lämpölevyjen lämpeneminen kestää  
3–5 minuuttia 

HUOM! Vihreä termostaatin merkkivalo voi syttyä ja 
sammua useita kertoja tuotteen ollessa käynnissä. Tämä 
osoittaa, että termostaatti pyrkii ylläpitämään asetetun 
lämpötilan.

5	 Avaa kansi ja aseta kypsennettävä ruoka tuotteen 
lämpölevyille.

6	 Irrota pistotulppa pistorasiasta ja anna tuotteen 
jäähtyä kokonaan ennen puhdistamista.

4	 Huolto

4.1  Tuotteen puhdistus

 VAROITUS! Anna tuotteen jäähtyä kokonaan 
ennen puhdistusta.

 TÄRKEÄÄ!  Älä käytä tuotteen puhdistamiseen 
hankaavia materiaaleja tai työkaluja tai syövyttäviä 
puhdistusaineita. Hankaavat materiaalit tai välineet 
ja syövyttävät puhdistusaineet voivat vahingoittaa 
tarttumatonta pinnoitetta.

1	 Puhdista kansi, alaosa ja lämpölevyt miedolla 
pesuaineella kostutetulla liinalla.

2	 Pyyhi kansi, alaosa ja lämpölevyt puhtaalla, 
pehmeällä liinalla. Anna tuotteen kuivua kokonaan.

5	 Säilytys

5.1  Tuotteen säilytys

 VAROITUS! Anna tuotteen jäähtyä kokonaan 
ennen varastointia.

 TÄRKEÄÄ!  Älä kääri johtoa tuotteen ympärille.

1	 Irrota pistotulppa.

2	 Aseta tuote puhtaaseen ja viileään paikkaan.

 TÄRKEÄÄ!  Varmista, että johto ei ole alttiina 
paineelle tai kuormitukselle.

6	 Jätteenkäsittely

6.1  Tuotteen hävittäminen

Käytetty tuote on hävitettävä voimassa olevien säännösten 
mukaisesti. Tuotetta ei saa polttaa.

7	 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Nimellisjännite 230 VAC, 50 Hz

Lähtöteho 1450 W

Ylikuumenemissuoja Kyllä

Mitat Ø 300 mm

Johdon pituus 0,7 m

Paino 2,6 kg

Max. kypsennyslämpötila 220 °C
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ATTENTION ! Surface chaude.

1.3  Aperçu du produit

(Figure 1)

1.	 Poignée

2.	 Plaques de cuisson supérieure et inférieure

3.	 Voyant lumineux du thermostat (vert)

4.	 Bouton de température

5.	 Voyant indicateur de tension (rouge)

2	 Sécurité

2.1  Consignes de sécurité

 ATTENTION ! Le non-respect de ces instructions 
peut entraîner la mort et/ou des blessures.

 IMPORTANT ! Le non-respect de ces instructions 
peut provoquer des dommages au produit, à d’autres 
biens et/ou à l’environnement immédiat.

REMARQUE ! Signale des informations importantes 
dans une situation donnée.

2.2  Consignes de sécurité pour  
l’utilisation

 ATTENTION ! Le non-respect de ces instructions 
peut entraîner la mort et/ou des blessures.

	● Lisez attentivement ce mode d’emploi avant 
utilisation.

	● Conservez ces instructions et consignes de 
sécurité en cas de besoin ultérieur.

	● N’utilisez jamais le produit à d’autres fins que 
celles auxquelles il est destiné. Le fabricant 
décline toute responsabilité pour les 
dommages résultant d’une utilisation 
incorrecte.

	● N’utilisez pas le produit pour cuire des aliments 
contenant beaucoup de liquide. Si du liquide 
pénètre dans le produit, il existe un risque 
d’accident électrique.

	● N’utilisez pas le produit en extérieur.

	● Ne plongez jamais le produit ou une partie de 
celui-ci dans l’eau ou tout autre liquide.

1	 Introduction

1.1  Description

Le produit est un four à pizza électrique permettant de cuire 
des pizzas, de la viande, des crêpes, des œufs et des 
hamburgers.

1.2  Pictogrammes sur le produit

Lisez attentivement toutes les instructions 
et consignes de sécurité avant utilisation. 
Conservez ces instructions en cas de 
besoin ultérieur.

Le produit est conforme aux exigences des 
directives et réglementations européennes 
applicables.

À mettre au rebut comme déchet électrique 
et électronique.

Sommaire
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	● Placez l’appareil sur un support résistant à la 
chaleur pendant l’utilisation. Certaines parties 
du produit deviennent brûlantes pendant 
l’utilisation.

	● Ne touchez pas les parties brûlantes. Utilisez la 
poignée.

	● N’approchez pas votre visage et d’autres 
parties du corps lorsque vous ouvrez le 
couvercle. De la vapeur chaude est libérée à 
l’ouverture du couvercle. Risque de brûlures.

	● N’utilisez pas le produit s’il manque des pièces. 
Contactez le revendeur s’il manque des pièces.

	● N’utilisez pas le produit s’il est endommagé ou 
s’il ne fonctionne pas normalement.

	● N’essayez pas de réparer le produit. Si le 
produit est endommagé ou ne fonctionne pas 
normalement, il doit être réparé par un 
réparateur agréé. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages résultant 
d’une réparation non autorisée.

	● Ne laissez pas les enfants de moins de 8 ans 
utiliser le produit.

	● Ne laissez pas les personnes souffrant d’un 
handicap utiliser le produit sans surveillance.

	● Veillez à ce que les personnes n’ayant pas une 
expérience, des connaissances ou une 
formation suffisantes n’utilisent pas le produit 
sans avoir été formées ou sans être surveillées.

	● Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit.

	● Ne laissez pas les enfants nettoyer le produit.

	● Ne laissez pas les enfants procéder à l’entretien 
du produit sans surveillance.

	● Veillez à ce que les matériaux d’emballage 
soient hors d’atteinte des enfants. Risque 
d’étouffement.

	● Utilisez uniquement des pièces et accessoires 
recommandés par le fabricant du produit.

	● Raccordez uniquement le produit à une prise 
de courant correctement mise à la terre. 
Contactez un électricien qualifié en cas de 
doute.

	● Vérifiez que la tension de secteur correspond à 
la tension nominale indiquée sur la plaque 
signalétique. Contactez un électricien qualifié 
en cas de doute.

	● Contactez un électricien qualifié si la fiche ne 
rentre pas dans la prise.

	● Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre 
au bord d’une table ou d’un plan de travail.

	● Ne portez et ne tirez jamais l’appareil à l’aide 
du cordon d’alimentation.

	● Ne tirez pas sur le cordon pour débrancher la 
fiche secteur.

	● N’installez jamais le produit sur ou à proximité 
d’une surface chaude.

	● Ne placez jamais le produit dans un four à 
micro-ondes ou un four chaud.

	● Ne placez jamais le cordon d’alimentation sur 
ou à proximité d’une surface chaude.

	● Veillez à ce que l’air puisse circuler tout autour 
du produit.

	● Veillez à ce que des matériaux inflammables ne 
puissent pas entrer en contact avec le produit.

	● N’utilisez pas de rallonge si ce n’est pas 
nécessaire. En cas d’utilisation d’une rallonge, 
celle-ci doit être mise à la terre et la section 
des conducteurs doit être suffisante pour 
assurer l’alimentation électrique du produit.

	● N’utilisez pas de minuterie externe ou de 
télécommande séparée. 

	● Débranchez la fiche secteur lorsque vous 
n’utilisez pas le produit.

	● Débranchez la fiche secteur avant tout 
nettoyage et/ou entretien.

	● Laissez l’appareil refroidir complètement avant 
le nettoyage et/ou l’entretien.

	● Laissez le produit refroidir complètement avant 
de le ranger.

	● Rangez le produit dans un endroit sec et hors 
de portée des enfants.

	● Nettoyez le produit régulièrement.

3	 Utilisation

3.1  Préparation avant la première 
utilisation

1	 Retirez tous les emballages et autocollants éventuels.

 ATTENTION ! Risque d’incendie. Les matériaux 
d’emballage et les autocollants sont inflammables. 
Assurez-vous que tous les matériaux d’emballage ont été 
retirés avant d’utiliser le produit.
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2	 Nettoyez les plaques de cuisson avec un chiffon humide.

3	 Séchez les plaques de cuisson avec un chiffon sec.

3.2  Utilisation du produit

 ATTENTION ! Ne touchez pas les parties 
brûlantes. Certaines parties du produit deviennent 
brûlantes pendant l’utilisation. 

 ATTENTION ! N’approchez pas votre visage 
et d’autres parties du corps lorsque vous ouvrez le 
couvercle. De la vapeur chaude est libérée à l’ouverture 
du couvercle.

 IMPORTANT ! N’utilisez pas d’objets pointus 
ou métalliques sur les plaques de cuisson. Les objets 
coupants et métalliques peuvent endommager les 
plaques de cuisson antiadhésives.

1	 Placez le produit sur une surface résistant à la chaleur et 
veillez à ce que l’air puisse circuler tout autour du produit.

2	 Branchez la fiche secteur du produit dans une prise 
électrique correctement mise à la terre. Le voyant de 
mise sous tension rouge s’allume.

3	 Versez un peu d’huile de cuisson sur les plaques de 
cuisson et fermez le couvercle.

4	 Réglez la température en tournant le bouton de 
température. Le voyant vert du thermostat s’allume. 
Le voyant vert du thermostat s’éteint lorsque les 
plaques de cuisson atteignent la température réglée.

REMARQUE ! 3 à 5 minutes sont nécessaires pour que 
les plaques de cuisson chauffent. 

REMARQUE ! Le voyant vert du thermostat peut 
s’allumer et s’éteindre à plusieurs reprises en cours 
de fonctionnement. Cela indique que le thermostat se 
déclenche pour maintenir la température réglée.

5	 Ouvrez le couvercle et placez les aliments à cuire sur 
les plaques de cuisson du produit.

6	 Débranchez le produit et laissez-le refroidir 
complètement avant de le nettoyer.

4	 Entretien

4.1  Nettoyage du produit

 ATTENTION ! Laissez le produit refroidir 
complètement avant de le nettoyer.

 IMPORTANT !  N’utilisez pas de matériaux ou 
outils abrasifs ou de nettoyants corrosifs pour nettoyer le 
produit. Les matériaux ou outils abrasifs et les nettoyants 
corrosifs peuvent endommager le revêtement antiadhésif.

1	 Nettoyez le couvercle, la base et les plaques de cuisson 
avec un chiffon doux imbibé de détergent doux.

2	 Essuyez le couvercle, la base et les plaques 
chauffantes avec un chiffon propre et doux. Laissez le 
produit sécher complètement.

5	 Rangement

5.1  Rangement du produit

 ATTENTION ! Laissez le produit refroidir 
complètement avant de le ranger.

 IMPORTANT !  N’enroulez pas le cordon 
d’alimentation autour du produit.

1	 Débranchez la fiche secteur.

2	 Installez le produit dans un endroit propre et frais.

 IMPORTANT !  Veillez à ce que le cordon ne soit 
pas soumis à une pression ou toute autre contrainte.

6	 Mise au rebut

6.1  Mise au rebut du produit en fin de vie

La mise au rebut du produit usagé doit être conforme à la 
réglementation en vigueur. Le produit ne doit pas être brûlé.

7	 Caractéristiques 
techniques

Caractéristiques techniques

Tension nominale 230 V CA, 50 Hz

Puissance utile 1450 W

Protection contre la surchauffe Oui

Dimensions Ø 300 mm

Longueur du cordon 0,7 m

Poids 2,6 kg

Température de cuisson max. 220 °C
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WAARSCHUWING! Heet oppervlak.

1.3  Productoverzicht

(Afbeelding 1)

1.	 Handgreep

2.	 Bovenste en onderste verwarmingsplaat

3.	 Indicatielampje thermostaat (groen)

4.	 Draaiknop voor temperatuur

5.	 Spanningsindicatielampje (rood)

2	 Veiligheid

2.1  Veiligheidsinstructies

 WAARSCHUWING! Als deze aanwijzingen niet 
worden opgevolgd, bestaat er gevaar voor overlijden en/
of lichamelijk letsel.

 BELANGRIJK! Het niet opvolgen van deze 
instructies kan leiden tot schade aan het product, andere 
eigendommen en/of de directe omgeving.

LET OP! Wijst op informatie die in bepaalde situaties 
belangrijk is.

2.2  Veiligheidsinstructies voor gebruik

 WAARSCHUWING! Als deze aanwijzingen niet 
worden opgevolgd, bestaat er gevaar voor overlijden en/
of lichamelijk letsel.

	● Lees deze instructies zorgvuldig door vóór 
gebruik.

	● Bewaar deze instructies en 
veiligheidsaanwijzingen voor later gebruik.

	● Gebruik het product nooit voor een ander doel 
dan waarvoor het bestemd is. De fabrikant 
aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade 
die ontstaat als gevolg van onjuist gebruik.

	● Gebruik het product niet voor het bereiden van 
voedsel dat veel vocht bevat. Als er vloeistof in 
het product dringt, bestaat het risico op 
elektrische ongevallen.

	● Gebruik het product niet buitenshuis.

	● Dompel het product of delen ervan nooit onder 
in water of een andere vloeistof.

1	 Inleiding

1.1  Beschrijving

Het product is een elektrische pizzaoven die kan worden 
gebruikt voor het bereiden van pizza, vlees, pannenkoeken, 
eieren en hamburgers.

1.2  Symbolen op het product

Lees vóór gebruik alle instructies en 
veiligheidsinstructies zorgvuldig door. 
Bewaar deze instructies voor toekomstig 
gebruik.

Het product voldoet aan de eisen van de 
geldende EU-richtlijnen en -verordeningen.

Afvoeren als elektrisch/elektronisch afval.

Inhoudsopgave
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	● Plaats het product bij gebruik op een 
hittebestendige ondergrond. Bepaalde 
onderdelen van het product worden heet 
tijdens het gebruik.

	● Raak geen hete onderdelen aan. Gebruik het 
handvat.

	● Houd uw gezicht en andere lichaamsdelen 
weg bij het openen van het deksel. Er komt 
hete stoom vrij bij het openen van het deksel. 
Risico op brandwonden.

	● Gebruik het product niet als er onderdelen 
ontbreken. Neem contact op met uw dealer als 
er onderdelen ontbreken.

	● Gebruik het product niet als het beschadigd is 
of niet normaal werkt.

	● Probeer het product niet te repareren. Als het 
product beschadigd is of niet correct werkt, 
moet het gerepareerd worden door een 
erkende servicevertegenwoordiger. De 
fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid 
voor schade die ontstaat als gevolg van een 
ongeoorloofde reparatie.

	● Laat kinderen jonger dan 8 jaar het product 
niet gebruiken.

	● Laat personen met een functiebeperking het 
product niet zonder toezicht gebruiken.

	● Laat personen die niet over voldoende 
ervaring, kennis of kunde beschikken, het 
product niet zonder instructie of toezicht 
gebruiken.

	● Laat kinderen niet met het product spelen.

	● Laat kinderen het product niet reinigen.

	● Laat kinderen het product niet zonder toezicht 
onderhouden.

	● Houd het verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen. Risico van verstikking.

	● Gebruik alleen onderdelen en accessoires die 
door de fabrikant van het product worden 
aanbevolen.

	● Sluit het product alleen aan op een correct 
geaard stopcontact. Neem contact op met een 
bevoegde elektricien als u niet zeker bent.

	● Controleer of de netspanning overeenkomt met 
de nominale spanning op het typeplaatje. 
Neem contact op met een bevoegde elektricien 
als u niet zeker bent.

	● Neem contact op met een bevoegde elektricien 
als de stekker niet in het stopcontact past.

	● Laat het snoer niet over de rand van de tafel of 
het aanrecht hangen.

	● Draag of trek het product nooit mee aan het 
snoer.

	● Trek niet aan het snoer om de stekker eruit te 
trekken.

	● Plaats het product nooit op of nabij hete 
oppervlakken.

	● Plaats het product nooit in een magnetron of 
hete oven.

	● Leg het snoer nooit op of nabij hete 
oppervlakken.

	● Zorg ervoor dat er lucht vrij rond het product 
kan circuleren.

	● Zorg ervoor dat er geen brandbare materialen 
in contact komen met het product.

	● Gebruik geen verlengsnoer tenzij dit 
noodzakelijk is. Als u een verlengsnoer 
gebruikt, moet het zijn geaard en moet de 
doorsnede van de geleider voldoende zijn voor 
de voeding van het product.

	● Gebruik geen externe timer of afzonderlijke 
afstandsbediening. 

	● Trek de stekker eruit wanneer het product niet 
wordt gebruikt.

	● Trek de stekker uit het stopcontact vóór 
reiniging en/of onderhoud.

	● Laat het product volledig afkoelen alvorens het 
te reinigen en/of onderhouden.

	● Laat het product volledig afkoelen voordat u 
het opbergt.

	● Bewaar het product droog in een afgesloten 
ruimte, buiten het bereik van kinderen, 
wanneer het niet wordt gebruikt.

	● Reinig het product regelmatig.

3	 Gebruik

3.1  Voorbereidingen vóór het eerste  
gebruik

1	 Verwijder alle verpakkingsmaterialen en eventuele 
stickers.
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 WAARSCHUWING! Brandgevaar. 
Verpakkingsmaterialen en stickers zijn ontvlambaar. 
Controleer of al het verpakkingsmateriaal uit het product 
is verwijderd voordat u het gebruikt.

2	 Maak de bakplaat schoon met een vochtige doek.

3	 Veeg de bakplaat droog met een droge doek.

3.2  Gebruik van het product

 WAARSCHUWING! Raak hete delen niet aan. 
Bepaalde onderdelen van het product worden heet 
tijdens het gebruik. 

 WAARSCHUWING! Houd uw gezicht en andere 
lichaamsdelen weg bij het openen van het deksel.  
Er komt hete stoom vrij bij het openen van het deksel.

 BELANGRIJK! Gebruik geen scherpe of metalen 
voorwerpen op de bakplaten. Scherpe of metalen 
voorwerpen kunnen de anti-aanbaklaag van de 
bakplaten beschadigen.

1	 Plaats het product op een hittebestendig oppervlak 
en zorg ervoor dat er lucht vrij rond het product kan 
circuleren.

2	 Steek de stekker van het product in een correct 
geaard stopcontact. Het rode 
spanningsindicatielampje gaat branden.

3	 Smeer wat plantaardige olie op de bakplaten en sluit 
het deksel.

4	 Zet de temperatuurknop op de gewenste 
temperatuur. Het groene indicatielampje van de 
thermostaat gaat branden. Het groene 
indicatielampje van de thermostaat gaat uit als de 
bakplaten de ingestelde temperatuur hebben bereikt.

LET OP! Het duurt 3-5 minuten voordat de bakplaten zijn 
opgewarmd. 

LET OP! Het groene indicatielampje van de thermostaat 
kan meerdere keren aan- en uitgaan wanneer het 
product in gebruik is. Dit geeft aan dat de thermostaat de 
ingestelde temperatuur bewaakt.

5	 Open het deksel en plaats de te bereiden 
voedingsmiddelen op de bakplaat van het product.

6	 Haal de stekker uit het stopcontact en laat het 
product volledig afkoelen voordat u het gaat 
schoonmaken.

4	 Onderhoud

4.1  Reiniging van het product

 WAARSCHUWING! Laat het product volledig 
afkoelen alvorens het te reinigen.

 BELANGRIJK!  Gebruik geen schurende 
materialen of gereedschappen of bijtende 
schoonmaakmiddelen om het product te reinigen. 
Schurende materialen of gereedschappen en bijtende 
schoonmaakmiddelen kunnen de anti-aanbaklaag 
aantasten.

1	 Reinig het deksel, de onderdelen en warmteplaten 
met een zachte doek bevochtigd met mild 
reinigingsmiddel.

2	 Droog het deksel, de onderdelen en warmteplaten 
met een schone, zachte doek. Laat het product 
volledig opdrogen.

5	 Opslag

5.1  Opslag van het product

 WAARSCHUWING! Laat het product volledig 
afkoelen voordat u het opbergt.

 BELANGRIJK!  Wikkel het snoer niet rond het 
product.

1	 Trek de stekker uit het stopcontact.

2	 Bewaar het product op een schone en koele plaats.

 BELANGRIJK!  Zorg ervoor dat het snoer niet 
onder druk of spanning staat.

6	 Afvalverwijdering

6.1  Verwijdering van het product

Afgedankte producten moeten worden verwijderd in 
overeenstemming met de van toepassing zijnde 
voorschriften. Het product mag niet worden verbrand.
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7	 Technische gegevens

Technische gegevens

Nominale spanning 230 VAC, 50 Hz

Uitgaand vermogen 1450 W

Oververhittingsbeveiliging Ja

Afmetingen Ø 300 mm

Snoerlengte 0,7 m

Gewicht 2,6 kg

Max. 
bereidingstemperatuur

220 °C
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